VDA-Accompanying document

Printed on: 05.06.2020
:‘, By : THIELEN Fa9e: 171
? Consigmnment No.: 20215579
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
L
Joma-Polytec BmbH : Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HéfelstraRe 17-19 70026 MODUGNOC {BARI) -Name: abholung
72411 Bogdelshausen ITALIEN ~ \ } Gross Shipping Weidi2th;, 4800
b 4 ;
T 1 !V /’
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20477582 2510602101 3.200,00 piece s C008017_MIP_1 B 550003962401
08.06.2020 289802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - m7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
& TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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Proof of Del

ivery

{to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Mittente N° partita VA
Sender VAT-ID-Np.
r

Data / Date

y—= y 7/ 4

A AV SN =

JREER

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code
Eihjii—

Cendizioni di trasporto/Delivery temms

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

UIa
R

franco dom. franco fabbrica
free domicle ex works

D sdoganato non sdoganato
tleared undleared

dazi pagati dazi non pagati
I:] taxes paid D taxes unpai

dir. 800, pag. dir. dog. non pag.
[t [y voa

altri
others

Indirizze terminale
Terminal address

Assicurazione complementare

Indirizza di consegna della merce
Delivery address

Additional transport insurance

B "

DEB1989

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for instrance
Mol IMP~ T u-307 3:
Termninal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + AT 13
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
=
e FROM o477
et 3 (5
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X cmx om x e = - T i

Richieste particolari { Special consignments

istruzioni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT

upen delivery of the consignment.

QOrario / Time

Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the transpert order (POD)
amages not visible extemally sheuld be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

Firma dellautista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi fitma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




